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A'rtwle 6 SR
; If any Government W]:ueh s not a
~member of the Inter . Alhed Reparation

Agency. sugnlﬁes in: wr1t1ng to. the Govern-
ment of Belgium within nine months of the

~date dpon which the Agreement comes into

force that it desires to become a Party o
" the Agreement, or to a srmllar -agreement,
“the - Parties will ' consider in’ eonsultatlon'

‘with'one’ another and ‘with that Government

( ,lltS partmlpatlon in" such an - agreément;.
provided ‘that nothmg in- this Artlcle shall-

e deemed to qualify any rlght of any Party
under Artlcle 3 above

Artzcle 7.

. Any Government to which the Agree- e
at underskrlve naervaerende Aftale kan i

ment is ~open. for srgnature may, in lieu of

81gn1ng, give notlﬁcatron of aceessmn, in
kwntmg, to the. Government of Belglum, and.

a Government makmg such notlﬁcatmn of
accession shall be deemed to have srgned

the Agreement on the date of receipt of the

notrﬁcatlon by the Government of Belgmm

Amcle 8.

‘Any signatory ‘Government may, at the‘ =
Tldspunkt da Underskriften finder Sted
* | eller senere, ved en skrlfth g Meddele]se til den

tlme of srgna,ture or later declare by not1—

,,,,,

‘ 'Belgmm that it desires. the Agreement to

apply to all or any of its overseas territories.

or colonies or territories under its suzerainty
or protection . or .territories in  respect. of
which it- exercises a mandate; or trusteeship,

- and the Agreement shall. apply to ‘the colo-

" nies‘and territories, named inthe notification,
from the date of receipt thereof by the

Government of Belgium. or from the date

on which the Agreement comes. into. force

in respect of. the notlfylng Government,}
o Vedkommende der giver. saadan Meddelelse,
‘hvilket af disse Tldspunkter derer det sidste.

. Til. Bekrftelse har undertegnede, der <
t(er behorlgt befuldmaegtlgede af deres re-
.| spektive . Regeringer, underskrevet neervae-.f:i '
:,rende Aftale. . IR
the two texts being equally authentic, in a |
‘smgle orlglnal whleh shall be depomted in |

.Whlchever is the. later

In witness Whereof the under31g11ed
being . duly authonzed by ‘their respective | .
_ Governments have srgned this Agreement_

- Done in. Brussels on - «
194 in the Enghsh and. French languages
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- Amlcel 6 o
Sa&fremt en Regerlng, der Jkke er Med- ;
lem -af - Det . Inter-Allicrede - Drstatnmgs- :

bureau, inden ni Maaneder efter narveerende o

Aftales. Ikrafttrwden skriftligh tllkendeglver

for den belglske Regermg, at den gnsker at

‘blive Deltageri neerveerende eller hgnende Af-f e
‘tale, vil Parterne ‘overveje med hinanden og
med ‘den paagaeldende Regerlng, hvorv1dt o
den vil kunne deltage i en saadan’ Aftale,

idet det dog er-en’ Forudsaetnlng, at nwrva-

rende Artikel lkke skal kunne forto]kes som K
‘paavirkende 1 nogen Parts’ Ret i Henhold tll o
o ovenstaaende Artlkel 3 L SR

Amkel 7 , I :
Enhver Regerlng, der er berettwet tll

Stedet for at underskrive, skrlftllgt meddele
sin. Tlltraedelse il den belglske Regermg, og

enhver Regermg, der. giver en saadan Med- -
delelse.. om Tiltraedelse, vil vere at anse som .
‘havende underskrevet Afta]en paa, den Dag,
da den belgrske Regermg modtager Medde-f "
' lelsen . e Ll

Amkel 8 v
Enhver Slgnatar Regermg kan, paa det

belgiske Regering- tﬂkendeglve at den on-
sker, at Aftalen skal vare galdende for alle

‘eller enkelte af dens oversmske Terrrtorler -

eller Kolonier - eller Terrltorler under, dens’
Overhe]hed eller Protektron, el]er Territo-

rier, over hvilke den udever. Mandat eller
(Vaergemaa] ‘og Aftalen skal da gelde for - -
de i Meddelelsen navnte Kolonier ‘og Terri-
torier fra den Dag, da den belgiske Regermg Ll
modtager . Meddelelsen, eller fra. den Dag,

da Aftalen treeder i Kraft for den Regerlngs

Udfaerdlgetr Brussel den R AR
194 paa det. engelske og 1 franske Sprog, 1det o



